
P O P R A V L J E N A S L O V E N S K A S L O V N I C A 

Lan i j e izš la , k o t b e r e m o v n a s l o v u , ' p o p r a v l j e n a i z d a j a S l o v e n s k e s l o v n i c e 1956. 
I z d a j a j e b i l a p o t r e b n a , sa j n a t r g u ž e d a l j č a s a p r e d t e m nd 'bilo m o g o č e d o b i t i t a k e g a 
p o t r e b n e g a p r i r o č n i k a . G l e d e n a t o , d a j e n j e n a p r e d n i c a d o ž i v e l a v e č t e m e l j i t i h i n d e ­
l o m a p r a v os t rdh k r i t ik^ i n d a s e j e o m a r s i č e m , k a r t a s l o v n i c a o b r a v n a v a , m e d t e m p i ­
s a l o t ud i v p o s e b n i h č l a n k i h , r a z p r a v a h in k n j i g a h , ^ j o k a ž e p r e g l e d a t i p r a v s s t a l i š č a , 
k a j j e v n j e j p o p r a v l j e n e g a oz. z b o l j š a n e g a . 

P r e l i s t a j m o n a h i t r o s l o v n i c o , p r i m e r j a j o č j o s s t a r o . N a p r v o n o v o s t n a l e t i m o 
š e l e v p o g l a v j u Pravopis: t u j e p o n a t i s n j e n o p r a v o p i s n o p o g l a v j e iz Slovenskega pravo­
pisa 1962 o d p o g l a v j a Deljenje d a l j e , l e d a j e i z p u š č e n p a s u s O rabi in pisavi pripon, k i 
j e i z z v a l p o l e m i k o biavec — bralec* T o j e n a j v e č j a s p r e m e m b a v p r i m e r i s s l o v n i c o iz 

' Dr. A n t o n Bajec, dr . Rudolf Kolar ič , dr. Mi rko Rupel : S l o v e n s k a s lovnica . Druga p o p r a v l j e n a 
izd 'aja. D r ž a v n a za ložba S loven i j e . L jub l jana 1964. 

F . T o m š i č : N o v a s l o v e n s k a s l ovn i ca (A. Bajca , R. Kola r iča In M. Rupla , J i S II, (1956/57), 127—134. 
— M, Feguš — A. Ba jec : ge ob S lovensk i s lovnic i 1956, J iS III (1957/58), 190—192. — Boris M i š j a : Neka j 
p o m i s l e k o v ob nov i s l o v e n s k i s lovnic i , J iS III (1957/58), 41—42. — J o ž e Topor i š i č : P rob l eme der s loveni -
s c h e n Schrif tspracl ie , S c a n d o s l a v i c a VI/1960, 53—74. — Is t i : S l o v e n s k a s lovnica . Sas tav i l i . . ., F i lo logi ja 
3/1962 (Zagreb) , 278—289. 

" Do j u n i j a 1961 i m a š b ib l iograf i jo v č l anku J . Topor i š i ča : P o v o j n o r a z i s k o v a n j e s l o v e n s k e g a knjiž­
n e g a j ez ika in n j e g o v e na loge , J iS VII (1961/62), 161—170. — Za p o z n e j e : B. Urbanč i č ; O kr i t e r i j ih p rav i l ­
nos t i v knj ižni s iovenšč in i , J i S VII (1961/62), 36—40, 200—209; J . T o p o r i š i č : Razgledi po s t i l is t iki in st i lu, 
J i S VIII (19B2'63), 34—44: I s t i : Fone t ika , fonologi ja in p r a v o r e č j e v SP 1962, n. m. 138—143, 167—173, 
206—211; B. U r b a n č i č : Naš novi P ravop i s , J iS IX/1964, 103—118. 



1956: p r e j š n j i h 13 s t r a n i j e z a m e n j a n i i i k a r s 64, in š e d r o b n e j š e g a tislca. V t eh 13 s t r a n e h 
j e u p o š t e v a n t u d i g l e d e n a s l o v n i c o 1956 o p u š č e n i p r i s t a v e k o s k l a n j a t v i t u j i h l a s t n i h 
i m e n (Ss 1956, s t r . 106—109 | . Z a n i m i v o j e , d a j e p o g l a v j e Pridevnik iz lujili lastnili imen 
o s t a l o n a m e s t u , k j e r j e b i l o v Ss 1956 — v o b l i k o s l o v j u p r i p r i d e v n i k u - — , č e p r a v - j e v 
n o v i s l o v n i c i že p r e d t e m o b r a v n a v a n o v p o g l a v j u Pravopis (str . 83—85) . 

T o j e v s e , k a r j e p o p r a v l j e n o , d r u g o j e (če o d š t e j e m o p i s a v o s t o t i c g l a v n i h š t e v -
n i k o v p o n o v e m ) , k o l j e b i l o v Ss 1956. A l i so b i l e k r i t i k e , r a z p r a v e in knj. ige, n a s t a l e 
v o b d o b j u m e d o b e m a i z i d o m a s l o v n i c e , b r e z v r e d n o s t i , k o j i h j e m o g o č e k a r p r e i t i ? ^ 
S k o r a j n i v e j e t n o . S i ce r p a j e g l e d e t e g a z a p i s a l B a j e c ( J iS 1957/58 str . 190) n a s l e d n j e : 

»O S l o v e n s k i s l o v n i c i 1956 j e d o b i l o u r e d n i š t v o ( m i š l j e n o j e u r e d . J e z i k a in s l o v ­
s t v a ) že l e p o š t e v i l o p r i p o m b in o c e n . T o m š i č e v o k r i t i k o j e o b j a v i l o v ce lo t i , č l a n e k 
B. M i š j e t a k o , k a k o r gci j e s k r a j š a l a v t o r s a m . L e p o g r a d i v o j e v o c e n i , k i n a m j o j e p o ­
s l a l J . T o p o i l š i č , t o d a n j e g o v e g a o b r a v n a v a n j a j e b i l o za v e č k a k o r 40 t i s k a n i h s t r a n i . 
K e r si č a s o p i s n e m o r e p r i v o š č i t i t a k š n e g a r a z k o š j a s p r o s t o r o m , j e napros , i l a v t o r j a , n a j 
b i s p i s r a z d r o b i l v v e č s a m o s t o j n i h r a z p r a v i c . O b l j u b i l j e i n de l o b l j u b e že i z p o l n i l . N a 
z:adinjem k o n g r e s u s l a v i s t o v v D o l e n j s k i h T o p l i c a h j e M . F e g u š n a n i z a l p r e c e j p r i p o m b . 
Ž a l j i h n e m o r e m o o b j a v i t i v c e lo t i , k e r n a s d a j e s t i s k a za p r o s t o r , so p a n e k a t e r e t a k o 
t e h t n e , da j i h n a š i b r a l c i m o r a j o i z v e d e t i in j e u r e d n i š t v o d o l ž n o p o v e d a t i s v o j e m n e n j e 
o n j ih . ( . . . ) K o b,i b i l a s l o v n i c a iz 1947 t a k o t e m e l j i t o o c e n j e n a k a k o r s e d a n j a , n o v a i z ­
d a j a v m a r s i k a t e r e m p o g l e d u n e bi b i l a p o m a n j k l j d v a . T a k o p a so bi l i a v t o r j i n a v e z a n i 
s a m o n a s v o j e o p a z o v a n j e . « 

M a l o d o l g ci tac , d a j e p a o d g o v o r n a v p r a š a n j e o v r e d n o s t i v s a j v n j e m n a v e d e n i h 
k r i t i k Ss 1956. K e r j e n o v a s l o v n i c a z n a v e d e n o i z j e m o p o n a t i s s v o j e p r e d n i c e iz 1. 1956, 
j o s e v e d a z a d e v a j o v s i t i s t i o č i t k i k o t n j e n o p r e d n i c o . Po n a š e m m n e n j u ni d v o m a , d a 
so m n o g i m e d n j imi u p r a v i č e n i . G l e d e n a to sd j e i z d a j a t e l j n o v e s l o v n i c e z a s l u ž i l t u d i 
p r i d e v n i k s k r a j n e g a m a l o m a r n e ž a , k i m u j e za n a p r e d e k n ja lo m a r . 

A l i b i b i l o s m i s e l n o r a z g r i n j a t i p r e d b r a l c e m n a d e s e t i n e s t r a n i n a p a k ,in p o m a n j k ­
l j i v o s t i , s k a t e r i m i s e d ič i n a š a s l o v n i c a i n k i so že b i l e o b r a v n a v a n e ? A l i n e bi b i l o 
bo l j p r e p r o s t o k a r p o n a t i s n i t i s t a r e k r i t i k e , d a bi b i l e bo l j p r i r o k i ? T o d a al i j e t o s l o v ­
n i c o s p l o h m o g o č e p o p r a v i t i ? — Č e t u d i h i m e s t o m a š l o , j e v e n d a r l e b o l j e , k o bi j o č i s t o 
p r e d e l a l i , a l i š e b o l j e : n a n o v o n a p i s a l i . T o t u d i z a r a d i n a s l e d n j e g a : k o p r e b i r a š s t a r i d e l 
n o v e s l o v n i c e , š e z m e r a j n a l e t i š n a n e o d k r i t e n a p a k e in p o m a n j k l j i v o s t i . E n a t a k i h 
n a j v a ž n e j š i h j e o d s o t n o s t d o l o č n e j š e g a in v č a s i h t u d i k a k r š n e g a k o l i s t i l n e g a k r i t e r i j a 
p r i v r e d n o t e n j u d v o j n i h ali š e v e č n a g l a s n i h m o ž n o s t i , ob l ik , b e s e d , s i n t a k t i č n i h s r e d ­
s t e v . . . z a i z r a ž a n j e r a c i o n a l n o i s t e p r e d m e t n o s t i . (Pr im, o t e m r a z p r a v o Stilslia vrednost 
slovenska^ vezniliov a l i Glagolslu naglasni tipi slovenskega knjižnega jezika).^ — Pa 
p u s t i m o s t a n d e l s l o v n i c e in se z a u s t a v i m o p o d r o b n e j e o b n o v e m . 

K o t z a p i s a n o , j e p o g l a v j e o p r a v o p i s u m e h a n i č n o p r e n e s e n o v n o v o s l o v n i c o iz 
S P 1962. T o j e n e r o d n o že z a t o , k e r s e s e d a j o s k l a n j a t v i t u j i h l a s t n i h i m e n r a z p r a v l j a 
v p o g l a v j u o p r a v o p i s u , n a m e s t o d a bi to b r a l i p r i m o r f o l o g i j i , i n s i c e r p r i p o s a m e z n i h 
s k l a n j a t v a h in b e s e d n i h v r s t a h . T o že v s t a r i s l o v n i c i n i b i l o z a d o v o l j i v o r e š e n o , s a j 
su b i l a t u j a l a s t n a i m e n a v s e h t r e h s p o l o v o b r a v n a v a n a n a k o n c u s a m o s t a l n i k a , t o r e j 
n e p o v e z a n o z d o m a č i m i i m e n i . I s t o j e b i l o t u d i s t u j k a m i . T a k o l o č e v a n j e t u j e g a in iz­
p o s o j e n e g a od d o m a č e g a (da n e g o v o r i m o s e d a n j e m m e š a n j u o b l i k o s l o v j a s p r a v o p i s o m ) 
p r e d m e t n o ni u p r a v i č e n o , še p o s e b n o n e , č e ni s p e c i f i c i r a n o . N a j e n o t n o s t t u j e g a in d o ­
m a č e g a p o n a z o r i m . V s a s k l o i i l j i v a ž e n s k a l a s t n a i m e n a g r e d o v I. s k l a n j a t e v : v s e e n o j e , 
a l i g r e za Juilio a l i z a K i i« , z a Melpomeno a l i Lenčko. In n e s k l a n j a j o s e n a č e l o m a s p e t 
i s t e k a t e g o r i j e : l a s t n a im.ena n a s o g l a s n i k (Dolores, Kotnik) in n a -i in -u. N e s k l o n l j i v a 
so š e r e d k a t u j a o b č n a i m e n a , k a k o r n p r . mater a l i species. — N i č d r u g a č e k o t p r i s a m o ­
s t a l n i k i h ž e n s k e g a s p o l a ni p n m o š k i h : t u d i tu g r e d o r e d k o v č e m tu j a l a s t n a i m e n a 
s v o j o p o t (npr . Kato — Katona ipd . ) . 

Z a r a d i m e h a n i č n e g a p r e n o s a p o g l a v i j iz SP 1962 v n o v o s l o v n i c o j e p o l e g -tega 
s k l a n j a t e v d o m a č i h l a s t n i h i m e n o b r a v n a v a n a d v a k r a t : e n k r a t v p o g l a v j u o p r a v o p i s u , 
d r u g i č p r i s k l a n j a t v a h . K a k o se z a r a d i t a k o r a z t r g a n e g a o b r a v n a v a n j a z n a n j e o s k l a n j a t ­
v a h s a m o s t a l n i k o v s l o v e n s k e g a k n j i ž n e g a j e z i k a t e ž k o s t r n e v z a o k r o ž e n o (in u č i n k o v i t o ) 
p o d o b o , n i t r e b a p o s e b e j p o u d a r j a t i . 

' F. N o v a k : Na jvažne j ša s ta l i šča v p r avop i sn i vojn i , n. m. 02—65; n a v a j a g l a v n e bo rce , kot s o ; 
Kotn ik , Borko, Urbanč ič , Bezloj , Pogore lec , Bajec, Legiša, Bordon, P ivko . — B. Urbanč ič : Problem » b r a v c a ; , 
.SR XIV/1963, 211—228. 

^ S t i l s k a v r e d n o s t . . . : Radovi Z a v o d a za s l a v e n s k u filologiju (Zagreb) 6/1964, 63—83; N a g l a s n i 
t ipi . . ., J iS X 1965, 56--79. 



K a k š n a p a j e — p o n a š e m m n e n j u — v r e d n o s t s p r e m e n j e n i h p r a v o p i s n i h d o l o č i -
l e v v n o ' . i s l o v e n s k i s l o v n i c i ? — Z a p i s a t i j e t r e b a , d a so t u z a r e s u p o š t e v a n e m n o g e 
u g o t o v i t v e iz č l a n k o v o s t a r e m n a č i n u p i s a n j a in o d o l o č i l i h P ravo ip i s a iz 1950. leta.*^ 
P r e g l e j m o p o v r s t i p o s a m e z n e p r o b l e m e . 

Deljenje besed 

D e l j e n j e b e s e d (pre j r a z z l o g o v a n j e ) j e s e d a j p r e p r o s t e j š e . T a k o l a h k o i z g o v o r l j i v i 
s o g l a s n i š k i s k l o p n a s p r o t i p r e j š n j e m u ii-skaU s e d a j d e l i m o ti-skati in tis-kati. Da s m e m o 
p r i le v r s t e s k l o p i h k p r v e m u d e l u b e s e d e j e m a t i n a č e l o m a s a m o p o e n s o g l a s n i k (kuš-
iiav, n e p a t u d i kušt-ra\-j, j e n e p o t r e b n a o m e j i t e v , in bi j o k a z a l o v n o v e m p r a v o p i s u 
o d p r a v i t i . T o p o s e b n o z a r a d i t e g a , k e r v Pomni k t o č k i c) ( t e ž k o i z g o v o r l j i v s o g l a s n i š k i 
sklop) P r a v o p - s v e n d a r l e d o v o l j u j e p u s t i t i p r i p r v i p o l o v i c i b e s e d e t u d i d v a s o g l a s n i k a 
fsonč-na p o l e g son-čna). — P r a v l a k o ni z n i č i m e r u p r a v i č e n a d r u g a o m e j i t e v v j e m a ­
n j u s o g l a s n i k a k p r v i p o l o v i c i b e s e d e : k o g r e n a m r e č za s o g l a s n i š k a s k l o p a /; in nj. 
Z a k a j b i t u s m e l i de l i t i le kra-lja, ko-nja, n e p a t u d i kral-ja, kon-ja, č e p a p i s n a p r e i 
s a m o g l a s n i š k a Ij in nj p o z a t r j e v a n j u s a m e s l o v n i c e i z g o v a r j a m o k o t J al i n -|- /. (Pr im. 
Ss 1964, s t r . 42 : » P r e d s a m o g l a s n i k o m . . . s e v s k u p i n i Ij i z g o v a r j a v s a k g l a s z a s e . . .«, 
i n n a s t r . 43 j e i s t o t ud i z a nj.) — In n a z a d n j e : če i m a m o p r a v i l o , d a »pri d e l j e n j u t u j i h 
la .s tnih i m e n n e s m e m o t r g a t i s a r a o g l a s n i š k i h in s o g l a s n i š k i h s k l o p o v , k i z a z n a m u j e j o 
e n g la s« (str . 46), z a k a j p o t e m p r a v z a h t e v a t i , d a » d v a e n a k a s o g l a s n i k a m e d s a m o g l a s ­
n i k o m a d e l i m o : Schil-Iei, Boc-cac-cio«? V s a d r u g a p r a v i l a s e n a v s e z a d n j e š e v e d n o n a ­
s l a n j a j o n a i z g o v o r l j i v o s t o b e h d e l o v r a z d e l j e n e g a s k l o p a (ni m o g o č e de l i t i so-nčna), 
tu p a n a e n k r a t s k o k n e k a m č i s t o d r u g a m . A l i se n e bi b i l o v t a k i h p r i m e r i h b o l j e d r ž a t i 
s p l o š n e g a p r a v i l a o s o g l a s n i š k i h in s a m o g l a s n i š k i h s k l o p i h , k i z a z n a m u j e j o e n g l a s ? — 
K a z a l o b i t u d i p r a v i l o » Z a p o r e d n a s a m o g l a s n i k a l a h k o d e l i m o ; Le-on« g l e d e na e n o ­
g l a s n i s a m o g l d s i i i š k i s k l o p Cooper s p o p o l n i t i in r e č i ; » Z a p o r e d n a s a m o g l a s n i k a , ki za­
z n a m u j e t a d v a g l a s o v a , de l imo .« 

Raba veiikiii in malih črk 

O t e m jDroblemu se j e p i s a l o s o r a z m e r n o v e l i k o , m a r s i k a j od t e g a j e b i l o v n o v i 
p r a v o p i s t u d i s p r e j e t o , v e n d a r j e d o v o l j p o g o s t o k a j š e n e d o g n a n o . 

T a k o n p r . p r i v e l i k i z a č e t n i c i . N i k o l i n i s e m bil ' p r a v z a d o v o l j e n s f o r m u l a c i j o , da 
p i š e m o z v e l i k o z a č e t n i c o » p r v o b e s e d o v s t a v k u za p i k o , k l i c a j e m in v p r a š a j e m « . T o 
z a t o , k e r s e z n jo p r o b l e m p r e n e s e s a m o n a d r u g o p o d r o č j e ( t j . kdaj p a p o s t a v l j a m o p i k o , 
k l i ca j in v p r a š a j ) , p a t u d i z a t o , k e r n e u p o š t e v a a b s o l u t n e g a z a č e t k a . T r e b a b i b i l o reč i , 
d a z v e l i k o z a č e n j a m o v s a k s a m o s t o j n i s t a v e k , n i č p a ni v a ž n o a!i j e p r e d n j i m p i k a , 
k l i ca j a l i v p r a š a j a l i p a s p l o h n i č . C e h o č e m o za t e m i loč i l i p i s a t i z a č e t e k s t a v k a z v e l i k o 
z a č e t n i c o , m o r a j o p i k a , k l i c a j in v p r a š a j p r a v t a k o s t a t i n a k o n c u s a m o s t o j n e g a , n e k a -
t fc iegakol i s t a v k a . 

Zd i s e mi r a z e n l e g a , d a bi z v e l i k o s m e l i p i s a t i t u d i z a č e t k e s a m o s t o j n i h s t a v k o v 
za d v o p i č j e m t j . s t a v k o v , ki n e k a ž e j o s i n t a k t i č n e o d v i s n o s t i o d s t a v k a p r e d d v o p i č j e m , 
t o r e j n e s a m o k o t s e d a j , za dvcfpičjem, če m u s l e d i p r e m i g o v o r . P r i m e r : »Za s k l a n j a t e v 
s a m o s t a l n i k o v 11. d e k l i n a c i j e v e l j a j o n a s l e d n j a p r a v i l a : 

1. V t ip perut se u v r š č a j o v e č z l o ž n e o s n o v e s s t a l n i m š t e v i l o m z l o g o v (ljubezni­
vost), e n o z l o ž n e s a m o i z j e m o m a (nit). P r i v e č z l o ž n i h so p o s e b e n p r o b l e m s e s t a v l j e n k e 
l ipa pomoč: o t e m p o z n e j e . 

2. R a z n o z l o ž n e o s n o v e . . . 
Po s e d a n j i h p r a v i l i h je t r e b a n a k o n c u v s a k e t o č k e p o s t a v i t i p o d p i č j e , C e p r a v 

r a z u m e m v e l j a v n i p r a v o p i s , s e v t a k i h p r i m e r i h r e š u j e t u d i t a k o , d a za Pomni, k a d a r 
m u s l ed : v e č točk , n e p o s t a v l j a n i k a k e g a l o č i l a (pr im. Ss 1964 s t r . 50—51) . 

Pr i v e l i k i z a č e t n i c i v o s e b n i h l a s t n i h i m e n i h s e mi u p i r a p i s a v a Friderik s Praznim 
žepom. P r i d e v e k j e t u v s e , k a r j e za Friderikom, t o r e j b i m o r a l i p i s a t i Friderik S praznim 
žepom, k a k o r p i š e m o t u d i Aleksander Makedonski a l i Janez Evangelist i pd . »S praznim 
žepom« i m a f u n k c i j o p r i i m k a , t e p a p i š e m o z v e l i k o . 

,[n š e e n o ; če i m a m o — p o m o j e m d o b r o — p r a v i l o ; » K a d a r o s e b n o i m e z a z n a ­
m u j e p r e d m e t in n e v e č d o l o č e n e o s e b e , p o s t a n e o b č n o i m e in s e p i š e z m a l o z a č e t n i c o ; 
V o l t a — v o l t « i t d . (str . 49), n e v e m , z a k a j n e bi t a k o r a v n a l i š e s t i s t i m i s a m o s t a l n i k i , 

• Glej 3 i^ovojno r a z i s k o v a n j e . . . in Naš novi p r a v o p i s ter točko 4. 



k i so nas ' . a l i iz s v o j i l n i h p r i d e v n i k o v l a s t n i i i i m e n ; p i š i m o t o r e j z m a l o jurjevo, gregoT- i 
jevo, silvestrovo, in n e z v e l i k o z a č e t n i c o , k o t z a h t e v a p r a v o p i s , k i s e m o r a z a r a d i t e g a \ 
t a k o j z a v a r o v a t i s p o s e b n i m Pomni, k j e r z v e m o : » v e n d a r p a s v o j i l n e p r i d e v n i k e v r a s t - i 
I m s k i h in p o d o b n i h i m e n i h p i š e m o l a h k o t u d i z m a l o z a č e t n i c o : Salomonov pečat, mari- { 
jini laski ipd.« (str . 49). M i s l i m , d a t u d i t a k e p r i m e r e m o r a m o p i s a t i z m a l o z a č e t n i c o , i 
Marijini laski so p a č l a s k i o s e b e s t e m i m e n o m , marijini laski p a o b č n o i m e . I 

. 1 

Zemljepisna imena 

K d o r j e t o p o g l a v j e v S P 1962 n a t a n č n o b r a l , v id i , d a so š e z m e r a j t e ž a v e s p i s a v o ' 
s e s t a v l j e n i h i m e n ( e n a k o t u d i p r i s t v a r n i h l a s t n i h i m e n i h ) . P r a v o p i s j e š e l v p r a v i s m e r i i 
s p r a v i l o m , d a z v e l i k o z a č e t n i c o p i š e m o s a m o p r v o b e s e d o s e s t a v l j e n i h i m e n , v s e d r u g e ] 
p a z m a l o , k o l i k o r s e v e d a s a m a n i s o l a s t n o i m e . T o r e j : Stročja vas — Koroška Bela. ' 
N a t e m m e s t u b i b i l o t r e b a o p u s t i t i s k l i c e v a n j e n a o b č u t e k , a l i j e k a k o i m e l a s t n o a l i 
n i (p r im. Ss 1964, s t r . 50, t o č k a 2), in r e č i , d a v s e s t a v l j e n i h l a s t n i h i m e n i h n i k o l i n e 
p i š e m o z v e l i k o n e p r v i h o b č n i h i m e n . P o s e d a j v e l j a v n i h p r a v i l i h p a p i š e m o n p r . G o ! o i 
brdo, k e r p r i l a s t e k golo m e n d a n e k a ž e n a k a k o d r u g o b r d o k j e v b l i ž in i ( np r . n a k a k š n o ; 
Lesno brdo), p i š e m o p a Srednje Brdo, č e j e v b l i ž i n i š e k a k š n o G o r n ; e a l i Spodnje Brdo. ? 
T o p a p o l e g t e g a v e l j a s a m o za n e k a j i m e n t i p a brdo, n e p a n p r . z a selo, k i g a p i š e m o i 
v v s e h n a v e d e n i h p r i m e r i h z m a l o : G o l o selo, Lesno selo. Zgornje selo. Srednje selo. | 
P o s l e d i c a t e h z a p l e t e n i h p r e d p i s o v , k i j i h č l o v e k t u d i p r i p a z l j i v e j š e m p r e b i r a n j u p r a v o - j 
p i s a p r a v l a h k o p r e z r e , j e , d a si m o r a m o z a p o m n i t i t a k o o b č n a i m e n a , k i s e o b n e k a t e r i h \ 
p r i l a s t k i h p i š e j o z v e l i k o , k a k o r t u d i t e p r i l a s t k e s a m e . M e d t a k a o b č n a i m e n a g r e d o : 
p o l e g b r d a š e : draga, gorica, log, polje, potok, gaber, loka, gradišče, blato, dobrava, trn, ] 
otok, gorice, m e d p r i l a s t k e , o d k a t e r i h j e o d v i s n a p i s a v a t e h o b č n i h i m e n v s k l o p u i 
l a s t n e g a i m e n a z v e l i k o z a č e t n i c o , p a g r e d o : stari — novi, gor(e)nji — dol(e)nji, zgornji \ 
— spodnji — srednji, veliki — mali, notranji — zunanji, n e p a —• k o t v e m o — m o r d a i 
t u d i goli — kosmati i p d . K a d a r k o l i č l o v e k t e s t v a r i p r e d a v a , s e j i h m o r a p r e d t e m v e d n o • 
z n o v a u č i t i i n š e r a d o d p o v e s p o m i n , t a k o d a j e t r e b a p r i t i s k n j i g o n a d a n . — N e p o - • 
t r e b n o j e z a p l e t e n o . O s t a n i m o p r e p r o s t i , j a s n i i n u č i n k o v i t i : o b č n a i m e n a v s e s t a v l j e n i h ' 
l a s t n i h i m e n i h p i š i m o , k a d a r n i s o p r v a b e s e d a , v e d n o z m a l o z a č e t n i c o : Golo brdo, Lesno 
brdo, Srednje brdo. Zgornje brdo i td . = G o i o selo i t d . S e m s e v e d a t u d i z a t o , d a s e p i š e 
SkoSja loka (ki z a r a d i t e g a n e b o n i č m a n j š a , k o t j e s e d a j ) , Dolenjske toplice. Rimske 
toplice, k a k o r s e že s e d a j p i š e j o t u d i Cateške toplice i pd . T u d i n i s e m p r e p r i č a n , d a b i 
p r i š l o d o k a k i h t e ž a v , č e b i n a m e s t o Dunajsko Novo mesto a l i Bohinjska Srednja vas 
p i s a l i k a r Dunajsko n o v o mesto in Bohinjska srednja vas. Novo mesto s a m o n a s e b i n i ; 
l a s t n o i m e , p a č p a v s e s k u p a j , t j . Dunajsko novo mesto in Bohinjska srednja vas, in d a i 
to n a k a ž e m o , z a d o š č a e n a s a m a v e l i k a z a č e t n i c a . i 

Za k o n e c š e d v e p r i p o m b i : \ 
1. R e s j e n e k a j s a m o s t a l n i k o v , p r i k a t e r i h n e v e m o p r a v , a l i so o b č n o i m e a l i n e i ^ 

m e d t a k e s o d i n p r . gradeč, n e p a t u d i tabor, k o t m e n i Ss s t r . 50, p a č p a v e r j e t n o ž e alpe. 
2. P r i i m e n i h t i p a Na bregu. Pod skalco i pd . Ss s t r . 51 g o v o r i o o s n o v n i a l i i m e n o -

v a l n i š k i o b l i k i . T o n i i m . e n o v a l n i š k a o b l i k a , sa j s e v i d i , d a g r e v n a v e d e n i h p r i m e r i h 
z a m e s t n i k oz . o r o d n i k . T a k a i m e n a s o p r i l a s t e k k i z p u š č e n i ( s ami o b s e b i r a z u m l j i v i ) 
o d n o s n i c i , v z e m i m o mestna četrt a l i gostilna. U p o r a b l j a m o j i h l a h k o k o t s u b j e k t , t o d a . 
z a r a d i t e g a i m e š e ni v i m e n o v a l n i k u , sa j b i s i c e r t u d i z a č e v s t a v k u Ce je veznik 
m o r a l i r e č i , d a j e v i m e n o v a l n i k u . 

S / v a ; n a lastna imena 

P o T o m š i č e v i z a s l u g i ' s m o s e i z o g n i l i p r e t e č i p o p l a v i v e l i k i h z a č e t n i c p r i p i s a v i ; 
l a s t n i h i m e n , v e n d a r s m o p r i s t v a r n i h l a s t n i h i m e n i h z a š l i v d r u g o s k r a j n o s t . T u s e n a m ; 
p o n o v e m p r i p o r o č a p i s a n j e z m a l o z a č e t n i c o t u d i t e d a j , k o b i i m e n a b i l o b o l j š e p i s a t i ; 
z v e l i k o . N a t e ž a v e j e o p o z o r i l ž e J o ž e Šif ier .* C e j e n a s l o v k a k š n e u s t a n o v e a l i z a v o d a ; 
Gimnazija Vič a l i Filozofska lakalleta v Ljubljani a l i Gradbeno podjetje Slovenija ceste,; 
p o t e m j e t r e b a t o p a č p i s a t i z v e l i k o z a č e t n i c o , č e s e o b r a č a m n a n a s l o v , n a i n s t i t u c i j o \ 
s t a k i m i n t a k i m l a s t n i m i m e n o m , n e p a n a i n s t i t u c i j o t a k e in t a k e v r s t e v t e m a l i o n e m [ 
k r a j u . — P o m o j e m j e d o c e l a n a p a č n o , č e se o d s v e t u j e a l i p r e p o v e d u j e v t a k i h p r i m e r i h i 
v e l i k a z a č e t n i c a . P a č p a j e d r u g o u č n i p r e d m e t ekonomika in organizacija podjetij a l i^ 

i 
I 

' Za p r a v i c e ma le z a č e t n i c e : J i S I (1955,''56), 114—116, 241—245; J iS II (1956/57), 93—95,239. 1 
' Se o ve l ik i zače tn ic i , J i S II (1956/57), 238—239. ; 



i m e ta lcega o r g a n a , k o t j e univerzitetna uprava ali delavslxi svet, a l i i m e p r a z n i k a (p rv i 
m a j , p r a z n i k d e l a , bož ič ) , o d l i k o v a n j a ( p a r t i z a n s k a s p o m e n i c a ) , v o j a š k e e n o t e , k o l i k o r 
s e s p l o h i z p i s u j e j o n j i h š t e v i l k e (1 . b a t a l j o n ) . Z a k o n i , u r e d b e , o d l o č b e , p r a v i l n i k i i n n a ­
v o d i l a p a so l a s t n a i m e n a , z a t o j ih , č e j i h c i t i r a m o , l e p i š i m o z v e l i k o , n p r . : Zakon o po­
kojninskem zavarovanju 1964, & 14. C e p a m i s l i m s a m o s p l o š n o n a n a š e z a k o n e , n p r . 
v z v e z a h k o l ; V našem zakonu o pokojninskem zavarovanju . . ., p o t e m i m a m p r e d o č m i 
samio o b č n o i m e , n e l a s t n e g a , t j . z a k o n o p o k o j n i n s k e m z a v a r o v a n j u s p l o h . M i s l i m , d a 
g r e d o m e d l a s t n a i m e n a t u d i i m o n a v o j a š k i h e n o t iz n a r o d n o o s v o b o d i l n e v o j n e k o t 
Pohorski bataljon, Cankarjev bataljon ipd . 

Pisava tujih lastnih imen in tujk 

T o j e e n o n a j n e p r l m e r n e j e r e š e n i h p o g l a v i j n o v e g a p r a v o p i s a in s t e m t u d i s l o v ­
n i c e . — Pr i t u j i h l a s t n i h i m e n i h p r a v z a p r a v š e n e k a k o g r e : č e so p r v o t n o p i s a n a z l a t i ­
n i c o , j i h p i š e m o , k o l i k o r n a m d o p u š č a j o n a š e t i s k a r n e , t a k o , k o t j i h p i š e j o t i s t i , o d k a ­
t e r i h s m o j i h s p r e j e l i (z m a n j š i m i k o m p r o m i s i p o s e b n o p r i l a t i n s k i h i m e n i h ) , iz n e l a t i n -
s k i h p i s a v p a j i h z a p i s u j e m o v g l a v n e m p o s v o j i h i z g o v o r n i h i n z a p i s n i h p r i l i k a h ( s p e t 
s k o m p r o m i s i p r i r u š č i n i a l i g r š č i n i ) . 

D a p r i v s e m t e m n i i d e a l n e e n o t n o s t i , n a j p o k a ž e j o p r i m e r i t i p a A u r e l i u s oz . 
A v r e l i j , p r i k a t e r i h » d i f t o n g a au in e u o s t a n e t a n e s p r e m e n j e n a p r i t i s t i h i m e n i h , k i 
i m a j o v n o m i n a t i v u i z v i r n o o b l i k o , v p o s l o v e n j e n i h o b l i k a h p a j u z a m e n j u j e av in e v « 
(Ss 1964, s t r . 65). P o d o b n o za g r š č i n o n a s t r . 69. T u s e n a m r e č p o j a v l j a v p r a š a n j e , k a k o 
j e v m o r f o l o š k o v e d n o s a m o p o s l o v e n j e n i h o b l i k a h o d r o d i l n i k a edmine d a l j e : a l i i m a 

• Plaulus, k e r j e o d r o d i l n i k a d a l j e p o s l o v e n j e n , s a m o o b l i k o Plavta a l i t u d i Plauta? N a ­
p i s a n e so s a m o o b l i k a Plautus, Plauta ( p r i m Augias — Augia), p a č p a p r i p r i d e v n i k u 
Augiov in Avgijev (Ss 1964, s t r . 76). — M i s l i m t u d i , d a n e u p r a v i č e n o n i d o v o l j e n o p i s a t i 
p a r a l e l n o z Evklid t u d i Zev,s za g r š k o Eukleides in Z e u s . 

Z a r a d i o h r a n j a n j a t u j e d i f t o n g i č n e z v e z e n a k o n c u o s n o v e p r i h a j a p r i s k l a n j a n j u 
i n i z p e l j e v a n j u d o n e m o g o č i h p i s n i h s a m o g l a s n i š k i h k o p i č e n j : Medeia — Medeii — 
Medeiin. G r o z n o m e z a n i m a , z a k a j Laeelius a l i Phoebus s m e m p i s a t i Lelius in Febus, ni 
p a A&lraie m o g o č e p o d o . m a č i t i in p i s a t i Astiaje. — l e š e l e t e ž a v e z i z g o v o r o m t a k i h p i s ­
n i h s a m o g l a s n i š k i h z a n i m i v o s t i ! Augiov (s t r . 76, t o č . b) i z g o v a r j a m o s a m o -ioM — to 
z v e š v SP ijeu i z g o v a r j a š l a h k o s a m o v p r i m e r u , č e p i š e š Avgijev (če s e m p r a v 
r a z u m e l ) , Patriziov i z g o v a r j a š s a m o -ijeu (s tr . 80), p a č p a p r i d e v n i k o d i m e n a ß i o y 
p i š e š in i z g o v a r j a š Bloyev ( t j . bloajeu; s t r . 74). P r i m , š e i z g o v o r -em in -om za p i s a n o 
Franzom, in s a m o -oti z a p i s a n o f r a n z o v . 

A l i n i to b l i z u z m e š n j a v i ? N e k j e — m i s l i m , d a v d n e v n i k u — s e m b r a l , d a p i š e m o 
t ip Augiov n a m e s t o Augijev z a t o , k e r n a m e s t o k o n č n i c -om, -ov, -oma i n p r i p o n e - o v , 
p i š e m o -em, -ev, -ema, -ev s a m o za p i s a n i m c, / , č, ž, š. T a k o a r g u m e n t i r a n j e n i m a 
p r a v o p i s a č i s t o n a s v o j i s t r a n i . P r i m , ž e o b r a v n a v a n o ß J o y e v (-ev za i p s i l o n o m ) in š e 
n a s l e d n j e m e s t o v s l o v n i c i : » P o n e k o d p i s a v a o m a h u j e in t u d i p i š e m o (za t r d i m i p i s n i m i 
i n g o v o r j e n i m i m e h k i m i s o g l a s n i k i — o p . J . T.) -em -ev ( t r e b a b i b i l o d o d a t i š e -ema — 
o p . J . T. ) : s Fociiem, Fochev, Radicsem, Bartschem, Macaulayem« (Ss 1964, s t r . 79/80) . 
T e m u j e t r e b a d o d a t i š e e d i n o d o p u s t n e s l o v a n s k e p r i m e r e s Palmotičem in Nesiroyem 
(sir . ßO). 

K a m h o č e m ? — P i š i m o -em, -ev, -ema in p r i p . - e v p r i s v o j i l n e m p r i d e v n i k u d o ­
s l e d n o dn e n o t n o z a v s e m i g o v o r j e n i m i m e h k i m i g l a s o v i (mis l im, d a se j e z a t o p o t e g o v a l 
ž e F e g u š ) T o r e j : s Franzem, Fochem, Radicsem, Bartschem, Doccaciem, Nestroyem, C e 
j e p r e d g o v o r j e n i m j n a k o n c u o s n o v e g o v o r j e n s a m o g l a s n i k ( s e d a n j e Augiov, Patriziov), 
i z p i s u j m o t u d i j : Augijev, Patrizijev. T a k o n a m r e č že s e d a j d e l a m o p r i Rousseauju (s tr . 
80, t o č k a 4 : Rousseaujevi spisi). I m e n a , k i s e p i s n o k o n č u j e j o n a y, k i s e n e i z g o v a r j a 
k o t (Bloy, Macaulay), so e n a k a Rousseauju, t o r e j z Macaulayjem, z Bloyjem. (Ta / s e 
s e v e d a — s p e t p o že P r a v o p i s o v e m z g l e d u Rousseauja itd. — p r e n e s e t ud i v d r u g e 
s k l o n e ; Bloyja ipd. , p r i g r š k i h i n l a t i n s k i h i m e n i h c e l o v n o m a t i v : Augij.) 

K o bi s e s p r e j e l o to n a č e l o , b i b i l o u č e n j e p r a v o p i s a l a ž j e in u č i n k o v i t e j š e , p a 
t u d i bo l j u p r a v i č e n o j e t a k o . P r o b l e m bi b i l a p o t e m s a m o š e t u j a l a s t n a i m e n a z g o v o r ­
j e n i m v o k a l o m n a k o n c u o s n o v e in s p i s n i m s o g l a s n i k o m s n a k o n c u b e s e d e : Dumas —• 
Dumasa (izg. dümaja). J a z b i si t u d i t u k a j u p a l p i s a t i z Dumasem, p a č p o p r a v i l u , d a 
p o g o v o r j e n i h m e h k i h s o g l a s n i k i h (to so c j č ž š) p i š e m -em itd., p a na j s e b e s e d a p i š e 

• J iS 111(1957/531, 191. 



k a k o r k o l i . T a k o bi t o r e j p i s a l i : s stricem, bičem, nožem, iiošem, bojem, Franzem, Boc-
cacciem, Coleridgem, Lesagem ( d v e h e - j ev n e k a ž e p i s a t i ) , Bartscliem, Nestroyem Duma­
sem, l td. In č e se v e d n i n s k e m i m e n o v a l n i k u o s n o v a k o n č u j e n a t u d i p i s n i v o k a l , p i š e m o 
v d r u g i h s k l o n i h p r e d -em j : Zola-jem, Rousseau-jem, Debussy-jem, Bloy-jem, Macaul-
luy-jem, Claudi-jem. T a k o bi se s p e l j a l e n o t e n k r i t e r i j , k i j e v r h u t e g a p r e p r o s t in p r e ­
p r e č u j e v s a k o s a m o v o l j . n o s t . 

P r i m e r n o s e m i v n o v e m p r a v o p i s u in s l o v n i c i zdi r e š e n a i z p e l j a v a p r i d e v n i k o v 
n a -sW (-ški, -ovski, -evski, -ki) iz t u j i h l a s t n i h i m e n . Pr i n j i h n a m r e č g o v o r n o in p i s n o 
d o m a č i m o t u d i s o g l a s n i š k o i z g l a s j e o s n o v e . T a k o n a m e s t o d v e h e n a k i h s o g l a s n i k o v 
p i š e m o e n e g a (Bonn — bonski, Lille — lilski), š p a n s k o 11 in i t a l i j a n s k o gl r a z -
v e z u j e m o v Ij (Sevilla — seviljski, Ventimiglia — ventimiljski), i t a l i j a n s k o in f r a n c o s k o 
gn p o d a j a m o z nj (Boulogne — boulonjski), v r i v a m o p o l g l a s n i k p r e d z v o č n i k , k i b i s e 
v p r i d e v n i š k i i z p e l j a n k i z n a š e l v s k l o p u m e d d v e m a s o g l a s n i k o m a (Newcastle — n e w c a -
stelski), p r i o s n o v a h , k i s e k o n č u j e j o n a ic-c-č, h-s-č, g-ž-z, i z g l a s n i s o g l a s n i k b e s e d o t v o r n e 
p o d s t a v e p r e m e n j u j e m o s š in n a m e s t o p r i p o n e -ski u p o r a t ) I j a m o -ki z a d n j e t ud i , č e s e 
p o d s t a v a k o n č u j e n a š): Narvik — narviški, Nizza — niški.. . . T u bi b i l o t r e b a d o d a t i 
š e i m e n a , k a t e r i h o s n o v a se k o n č u j e . n a ( g o v o r j e n i ) d ž ; Cambridge — cambriški. 

C i s t o r a z l a g a l n o so v t e m d e l u p r a v o p i s a š e p o m a n j k l j i v o s t i . P o l e g ž e o b r a v n a ­
v a n e g a Cambridge — cambriški n a j o m e n i m š e n e k a t e r e . T r e b a bi b i l o j a s n o p o v e d a t i , 
d a so v t o č k i a) (str . 83) o b r a v n a v a n i p r i d e v n i k i , i z p e l j a n i iz o s n o v n a govorjeni s a m o ­
g l a s n i k . Č e l e g a n e p o v e m o , l a h k o k d o v t o č k o a) u v r s t i t u d i Dachau a l i Sidney iz t o č k e 
b ) . Z a r a d i i z g l a s n e g a v o k a l a v i z g o v o r u s p a d a c e l a t o č k a 5 ( n a v e d e n a p r i Pomni na 
s t r . 85, t oč . č) k t o č k i a) , t a k o š e t o č k a 6 r a v n o t a m , k o l i k o r s e o s n o v e i z g o v o r n e k o n ­
č u j e j o n a v o k a l (Cambrati, Pau — Poitiers, Troyes, Lisieux, Montreux, Chamonix), s p e t 
d r u g o k t o č k i b) , k e r s e k o n č u j e j o n a z v o č n i k (Arles), in k t o č k i c) , k e r s e k o n č u j e j o n a 
p b i d al i /. K a k o r h i t r o t e p r i m e r e u v r s t i m o t ja, k a m o r s p a d a j o , v i d i m o , d a se n a p a č n o 
p i š e j o p o s e d a n j i h p r a v i l i h . C e se n a m r e č p r a v o p i s d rž i p r a v i l a , d a s a m o g l a s n i š k i h 
z a p i s o v g l a s o v v tu j ih l a s t n i h i m e n i h v i z g l a s j u n e s p r e m i n j a m o (to p r a v i l o r a z b i r a m 
iz p r i m e r o v ) , s o g l a s n i š k e p a l a h k o , p o t e m j e t r e b a n a m e s t o cambraiski, pauski — ca-
laiski, poitiershi, troyeski p i s a t i cambraijski, paujski — calaijski, poitiejski, troyejskj. 
Č e m u s e d a n j a r a z l i k a m e d bellevuejski i n cambraiski? T u p r e d l a g a n a p i s a v a za t o č k o 6 
s e n e o d d a l j u j e b o l j o d l a s t n e g a i m e n a k o t niški o d JVizze al i bydgoski o d Bydgoszcza 
a l i cluški o d Cluja, j e p a m o č n o b l i z u n a š e m u i z g o v o r u . V s m e r i n a š i h ž e l j a g r e ž e 
p r a v o p i s i z j e m o m a p r i i m e n i h , k i s e k o n č u j e j o n a s a m o p i s n i x : lisieujski iz Lisieux. 
R a z u m e se , d a j e s e d a n j e arleski iz A r i e s n a p a č n o , č e s p a d a v t o č k o b) , p r a v p a bi 
b i l o a r l s k i , k a r n a m p o t r j u j e p r a v o p i s s s v o j i m lehavrski iz Le Havre. In d a j e n a m e s t o 
nanleski p r a v i l n o nantski, n a m s p e t s a m p r a v o p i s k a ž e s p r i m e r o m diepski iz Dieppe. 
P r a v o p i s se m o r a p o s t a v i t i n a e n o t n o s t a l i š č e g o v o r n e g a i z g l a s j a in s t v a r i se b o d o 
b o l j e u r e d : l e , k o t so s e d a j . 

-Še n e k a j n e d o s l e d n o s t i . N a s t r . 83 s l o v n i c e b e r e m o , d a p r i d e v n i k e » n a -ski d e ­
l a m o p o s l o v e n s k i h g l a s o v n i h z a k o n i h « . K j e p a so ti z a k o n i v s l o v n i c i r a z l o ž e n i ? N a 
s t r . 166 s e m n a š e l p o j a s n i l o s a m o za » i m e n a , k i se k o n č u j e j o v o s n o v i na k g h i n s z c«, 
č e š d a s e ti g l a s o v i m e h č a j o . T r e b a b i b i l o r a z k r i t i v s e z a k o n e , n e p a k a r iz Oslo 
z a p i s a t i oselski in p r e d t e m c e l o z a t r j e v a t i ( t o č k a b n a s t r . 84), d a s e -ski d o d a j a n e p o ­
s r e d n o o s n o v i , če s e k o n č u j e n a z v o č n i k . — P r a v n e b o g l j e n o j e p r a v i l o , d a se ft: g h, 
C z s al i č i š z z a č e t n i m s iz p r i p o n e ^sftj s p a j a j o v š : N a r v i k — n a r v i š k i . Le k a k o n a j 
s e k i n s s p o j i t a v š, ipd . ! — I n Brest v brestovski n i p o d a l j š a n z o v , t e m v e č j e n a m e s t o 
p r i p o n e -ski u p o r a b l j e n a p r i p o n a -ovski. 

T o d a to so že p r i p o m b e k b e s e d o t v o r j u , k i j e t u d i s i c e r v s l o v n i c i d o k a j š i b k o . 
O p o z o r i m n a j v z v e z i s t e m le n a t o č k o 7 n a s tr . 85, k j e r b e r e m o , d a »pr i i m e n i h d e ž e l 
d e l a m o p r i d e v n i k n a r a z n e n a č i n e « . P r i m e r i so Sicilija — sicilski, T rakija — traški, 
Španija — španski, Rusija — r u s k i , Italija — italijanski, Anglija — angleški, Francija — 
francoski. P r i m e r i k a ž e j o , d a p r i p o n a -ij(a), ki z a z n a m u j e p o s a m e z n e d e ž e l e , v p o d s t a v i 
p r i d e v n i k a v e č i n o m a ni o h r a n j e n a (sicilski, traški), l a h k o p a t ud i j e o h r a n j e n a (avstrij­
ski), z a m e n j a n a (angleški, francoski), » p o d a l j š a n a « z -an (italijanski). N i s e m p r e p r i č a n , 
d a so v s i ti p r i d e v n i k i n a s t a l i iz i m e n a d e ž e l , k o t m e n i P r a v o p i s ; italijanski, angleški, 
francoski so o č i t n o iz n a r o d n o s t n e g a i m e n a . T a k o j e t u d i z ruski, p r i španski, slovenski, 
t r a š k i ipd. p a i m a m o o p r a v k a z v e z a n i n i m o r f e m i sloven-, špan-, trak-, n a k a t e r e s e 
d o d a j a j o p r i p o n e za n a r o d n o s t n o i m e , d e ž e l o in p r i d e v n i k , n a n a š a j o č s e n a n a r o d n o s t 
a l i d r ž a v o ( p o k r a j i n o ) : sloven-ec, -ski, -ija, trak-ija, č-an, š-ki ipd. V s a j n e p r i m e r n o j e 
p o t e m t a k e m p r i p r i d e v n i k i h n a -ski ( ko t s e n a k r a t k o i z r a ž a m o ) g o v o r i t i k a r k o t o iz­
p e l j a n k a h iz i m e n a d e ž e l e al i d r ž a v e . 



Pisava iujk 

P o s e b n o r a z p r a v o bi z a s l u ž i l o o b r a v n a v a n j e t u j k v s l o v e n s k i s l o v n i c i . 2 e d e f i n i c i j a 
t u j k e j e s i l n o n e d o l o č n a , p r a v t a k o i z p o s o j e n k e . P o t e m p a v p r a š a n j e , k d a j j e k a j s p l o š n o 
s p r e j e t o i n k d a j n i , k d a j i m a j o t u j k e p o d o m a č e n o l i ce in k d a j n e i td. In n a v s e t e n e d o -
l o č n o s t i s e n a s l a n j a n j ih m o č n o o p o t e č n a p i s a v a , č e p r a v o p e r i r a z n a v i d e z t a k o p r e ­
p r o s t i m i p r a v i l i , k o t s t a n a s l e d n j i ; » T u j k e p i š e m o v s l o v e n š č i n i . . . v tu j i o b l i k i , č e so 
o m e n j e n e l e n a o z e k k r o g s t r o k o v n j a k o v al i d r u ž b e « (str . 86). »Po d o m a č i i z g o v a r j a v i 
p i š e m o t u j k e , č e so v s p l o š n i r a b i . V t a k e m p r i m e r u d a j e z i k b e s e d i d o m a č e l ice« s t r . 27). 
— N a s p l o š n o l a h k o r e č e m , d e s m o v i z g o v o r u in p i s a n j u t e g a , k a r d e k l a r i r a m o z a t u j k e , 
v e l i k o p r e h l a p č e v s k i , p r e m a l o s l o v e n s k i , s v o j i , p r i o b o j e m p a s e v e d a n e d o s l e d n i . Z a t o 
s e s k o r a j n i m o g o č e n a u č i t i , k a k o t u j e b e s e d e , s p r e j e t e v s l o v e n š č i n o , i z g o v a r j a m o in 
k a k o j i h p i š e m o . N a r o b e r a v n a m o , k o za e n i m in d r u g i m s t i k a m o p r e d v s e m p o t u j i h 
s l o v a r j i h , n a m e s t o d a bi j i h i z g o v a r j a l i v s k l a d u z i z g o v o r n i m i m o ž n o s t m i k n j i ž n e g a 
j e z i k a in p o t e m tud i p i s a l i k o t n e t u j k e . V s e p r e v e č si p r e d s t a v l j a m o , d a b e s e d e ž i v e n a 
p a p i r j u , n e p a v m e d č l o v e š k e m g o v o r n e m o b č e v a n j u . — O t e m b o r e s t r e b a š e n a ­
d r o b n e j e s p r e g o v o r i t i . 

Pisanje skupaj in naiazen 

T u d i o p i s a n j u s k u p a j in n a r a z e n j e t u k a j m o g o č e g o v o r i t i s a m o s p l o š n o . P r o b l e m i 
so š e v e d n o p r i s a m o s t a l n i k u in p r i d e v n i k u , p o s e b n o p a p r i p r i s l o v u . P i s a v a s k u p a j a l i 
n a r a z e n j e p o v e z a n a z n a u k o m o b e s e d i v o ž j e m p o m e n u (te v e j e j e z i k o s l o v j a p a s p l o h 
n i m a m o r a z v i t e ) in z b e s e d o t v o r j e m , ki j e p r i n a s p r a v t a k o n a d o v o l j š i b k i h t e o r e t i č n i h 
t e m e l j i h . Pa p r e i d i m o k p o d r o b n o s t i m . 

V p r a š a n j e , a l i n a j k a k s a m o s t a l n i k p i š e m o s k u p a j al i n a r a z e n , s e p o j a v l j a s e v e d a 
s a m o p r i t a k o i m e n o v a n i h z l o ž e n k a h in s k l o p i h . Po s e d a n j e m p r a v o p i s u p i š e m o s k u p a j 
avtostrada, n a r a z e n p a avto cesta. P o m e n s k e in s i n t a k t i č n e r a z l i k e m e d o b e m a ni , sa j 
e n a k o t d r u g a p o m e n »po t za a v t o m o b i l e « p o d a j a z e n a k i m z a p o r e d j e m o b e h v s e b i n ­
s k i h s e s t a v i n . P r v o p i š e m o p o p r a v o p i s j u s k u p a j z a t o , k e r i m a »v o b e h d e l i h t u jko« in 
» s m o (jo) s p r e j e l i k o t z v a r j e n o c e l o t o « (Ss 1964, s t r 91), d r u g o p a n a r a z e n , k e r j e »se­
s t a v l j e n a iz d o m a č e b e s e d e in t u j k e a l i n a r o b e « (n. m.) — T a k r i t e r i j j e s a m o v o l j e n , 
t r e b a j e v s e to p i s a t i s k u p a j . V te j s m e r i j e r e s že š e l p o i z k u s n i s n o p i č Slovarja sloven-
sliega knjižnega jezika (s tr . 10), v e n d a r » z l o ž e n k a m z d o m a č o b e s e d o « d o p u š č a t u d i 
p i s a v o n a r a z e n , t a k o d a i m a m o avtostrada — avtocesta in avto cesta. Se e n k r a t ; l o č e ­
v a n j e d o m a č e g a in t u j e g a n i u p r a v i č e n o , saj j e n p r . garaža d a n a š n j e m u č l o v e k u p r a v 
t a k o n a v a d n a ( d o m a č a ) k o t t u d i a v f o al i ces fa . 

N o v a s l o v n i c a (in p r a v o p i s ) n a v a j a m e d p r i m e r i t i p a avto cesta t u d i alta žarke. T o 
ni e n a k o v r e d n o ; z a p o r e d j a s e s t a v i n p r i t i p u avto cesta n e m o r e m o s p r e m e n i t i , d a s e 
n e bi s p r e m e n i l t u d i p o m e n (cestoavto bi p o m e n i l avto za cesto, k a k o r n a m d o k a z u j e 
šinobus = b u s za na :išine«. Žarki alfa ali alfa žarki p a p o m e n i j o žarke, ki se imenujejo 
a l fa ; tu j e t o r e j p r e m e n a v v r s t n e m r e d u m o g o č a . T u d i z a r a d i o p i s a n e l a s t n o s t i o b e h 
t i p o v z l o ž e n k , b i b i lo d o b r o p i s a t i a v f o c c s f a s a m o s k u p a j , n e p a t u d i n a r a z e n . V t i p 
alia žarki g r e d o š e s l o v n i č n i p r i m e r i t i pa H bomba in h-mot. P o t e m t a k e m ist i t ip p i š e m o 
r a z l i č n o . P r i p o r o č l j i v o bi b i l o p i s a t i k o t h-mol t u d i H-bomba z v e z a j e m , in e n a k o 
l u d i alta-žarki, č e že n o č e m o allažarki. (S icer p a za t ip alia žarki s l o v n i c a p r i m e r n o 
p r i p o r o č a s t a v l j a t i d o l o č i l n o b e s e d o za o d n o s n i c o , t o r e j žarki alla). 

T a k o k o t a v t o c e s t o bi b i l o t r e b a p i s a t i t u d i s k l o p e pešpot, ijgamož, pedenjčlovek, 
laketbraüu. T u d i tu s e n a m r e č p r v a s e s t a v i n a , k i d r u g o n a t a n č n e j e d o l o č a (pešpot = 
pot, po kateri se hodi, ligamož — bojazljivi mož), n e d a s p r e m e n i t i ; t j . p o s t a v i t i z a o d ­
n o s n i c o . — C e o b a s e s t a v n a d e l a t a k e g a s k l o p a s k l a n j a m o , p i š e m o s e v e d a t u d i p o n a ­
š e m p r e d l o g u n a r a z e n ; mojster skaza — mojstra skaze i td . P r a v z a r a d i t e g a se mi z d i 
n e p r i m e r n o , u a p r a v o p i s d o p u š č a p i s a v o dolgčas In dolg čas, k o j e o d rod . d a l j e v e n d a r 
dolgega časa, n i k o l i p a dolgčasa. Dolgčas j e s a m o p r i s l o v ; dolgčas mi je = dolgočasno 
mi je ( = d o l g o č a s i m se ) . — ( Z a r a d i m e h a n i č n e g a p r e n o s a d e l a u v o d a iz S P 1962 v n a š o 
s l o v n i c o j e p r i š l o d o t ega , d a n a s t r . 91 p i š e pedenj človek, laket brada, liga mož, n a 
s t r . 120 p a b e r e m o p o n a š e m p r a v i i n e j š e pedenjčlovek in laketbrada [ p o l e g i jga mož]). 

Pr i p i s a v i z l o ž e n i h p r i d e v n i k o v s m o p o s t a r e m p i a v o p i s u loč i l i » p r a v e s p o j e n k e z 
d o l o č i l n o b e s e d o v p r v e m in o s n o v o v d r u g e m d e l u : s v e U ö s i v , f e m n ö s f v . . .« (SP 1950, 
s t r . 37) o d z v e z , »k je r j e p r v a b e s e d a n a č i n o v n i p r i s l o v : kričeče rdeč, čudno spačen .. ., 
črno lisast, belo obrobljen .. .'i (n. m. 38). S e d a j s e g o v o r i s a m o o z v e z a h , k j e r j e p r v a 
b e s e d a n a č i n o v n i p r i s l o v « , d o s t a v l j a p a se , d a to » v e l j a t u d i za b a r v e « (Ss 1964, s t r . 92 ) . 



I n r e s n a j d e m o m e d p r imera za t o p r a v i l o t a k o svetlo siv, rjavo rumen, temno rjav k a k o r 
t u d i čudno spačen, črno lisast i n belo obrobljen. T o r e j j e l o č e v a n j e iz s t a r e g a p r a v o p i s a 
o d p r a v l j e n o . A l i p a s e d a d o k a z a t i n a š o b č u t e k , d a s t e m i z e n a č e v a n j e m n e k a j n i v r e d u , 
d a j e b i l a s t a r a r e š i t e v b o l j š a ? P o m o j e m i m a m o p r a v e z l o ž e n k e (ki j i h j e s p e t t r e b a 
p i s a t i s k u p a j ) t e d a j , č e d o m n e v a m o p r i s l o v n e g a d o l o č i l a n i m o g o č e l oč i t i o d o d n o s n i c e . 
Č e p a j e t o m o g o č e , i m a m o z a r e s o p r a v k a s p r i s l o v n i m d o l o č i l o m . P r im . : s v e ( / o s / v 
.tuknji. ima, ima čudno spačen obraz — spačen ima obraz (prav) čudno. 

I n š e e n p r o b l e m : iz literarne zgodovine r e s l a h k o i z p e l j e m p r i d e v n i k literarno-
zgodovinski, k a k o p a j e s p r i m e r i k o t ideološka in estetska ( k r i t i k a ) ? Ideološkoestetska 
(k r i t i ka ) n e k a k o n e g r e , k e r b i t o p o m e n i l o estetska v ideološkem smislu, k a r j e n e s m i s e l . 
P r i p o r o č l j i v a r e š i t e v bi b i l a t u v p i s a v i i d e o J o š k o - e s / e ( s l c a ( k r i t i k a ) , k a k o r i m a m o belo-
modro-rdečo (zastavo), t j . z a s t a v o , k i j e b e l a , m o d r a in r d e č a . P r i m e r š e z v e z a Angležev in 
Amerikancev: anglo-ameriška zveza. S e v e d a j e v v e l i k o p n i m e r i h j a s n e j š e , č e r e č e m o 
estetska in ideološka kritika, in ne estetsko-ideološka k r i t i k a , s a j p r i r e d n e g a r a z m e r j a 
n e g r e k a r l a k o p r e t v a r j a t i v p o d r e d n o . 

P r i p r i s l o v i h n e b i d o p u š č a l p i s a v e čimdalj ipd. , k o s i c e r p r i s o o d n o s n i h čim — 
tem p i š e m o n a r a z e n (str . |94). D r u g o j e v g l a v n e m d o b r o r e š e n o . P a č p a j e š e z m e r a j 
d o v o l j z a p l e t e n a p i s a v a p r i s l o v n i h p r e d l o ž n i h z v e z : dočista — do čistega. P r a v o p i s j i h 
p i š e s k u p a j , k a d a r so s e » s t r n i l e v p r i s l o v z n o v i m p o m e n o m « , n a r a z e n p a , » k a d a r i m a j o 
s v o j p r a v i p o m e n « (Ss 1964 s t r . 94). T o j e š e k a r p r a v o n a č e l o , v e n d a r n e d o c e l a p r a ­
v i l n o , z a r a d i č e s a r s e g a s a m p r a v o p i s n e drž i p o v s e m . D o s l e d n o (le v t o č k i 3 (str . 96), 
k i n a v a j a č i s t o o p o z i c i j s k e p r i m e r e k o t natanko razložiti — na tanko razrezati. 2 e s t e g a 
v i d i k a j e n a č e l o m a n a p a č n a t o č k a 4, k i uč i , d a t a m n a v e d e n e p r i m e r e » p i š e m o s k u p a j 
a l i n a r a z e n n e g l e d e n a p o m e n « (str . 96), n p r . dotod in do tod. (Tu s e P r a v o p i s s k l i c u j e 
p a č n a r a b o ) . B o l j e j e p i s a t i t a k e p r i m e r e n a r a z e n , sa j so n j i h s e s t a v i n e o h r a n i l e s v o j 
p o m e n . 

S p l o h bi iza p i s a v o s k u p a j al i n a r a z e n l a h k o d o l o č i l i š e d r u g a č n e k r i t e r i j e . P r v i 
b i b i l , d a p i š e m o s k u p a j v s e , k a r s e n o s k l a d a z n o r m o s o d o b n e g a k n j i ž n e g a j e z i k a , i n 
s i c e r b o d i s i z o b l i k o s l o v n e b o d i s i s k o n g r u e n č n e s t r a n i . P o t e m n a č e l u p i š e m o s k u p a j 
i c e J a , dodobra, k e r n e p o z n a m o v e č n o m i n a l n e s k l a n j a t v e p r i d e v n i k a ( e n a k o pokonci 
z a r a d i k o n č n i c e -i v m e s t n i k u ed. , k i n i v e č s t i l n o n e v t r a l n a , i z r a z pokonci p a j e ) . Š e l e 
č e u p o š t e v a m o t a k r i t e r i j , k i g a j e n a k a z a ! v n e k e m č l a n k u A . B a j e c , r a z u m e m o v P r a v o ­
p i s u u v r š č a n j e z a d e v n i h b e s e d v d v e p o s e b n i s k u p i n i , sa j dodobra p o m e n i r a v n o t o l i k o 
k o t do dobrega. (P r im, š e poredkoma — p o dolgem, na gosto, na gostem, k a r n a j d e m o 
s a m o p r i nalahno s k u p a j p i s a n o . ) P r i s a m o s t a l n i k u i m a m o t a k e s t v a r i n p r . na pamet, na 
videz, od rok. — T a k o bi s e n o v o p r a v i l o g l a s i l o , d a p r i s a m o s t a l n i k u dn p r i d e v n i k u p i ­
š e m o s k u p a j t i s t e p r e d l o ž n e z v e z e , k i n i m a j o s o d o b n e m o r f o l o š k e in s i n t a k t i č n e s t r u k ­
t u r e a l i (in) i m a j o s s t a l i š č a s o d o b n e g a s t a n j a k n j i ž n e g a j e z i k a d o c e l a n e p r e d v i d l j i v 
p o m e n s i c e r z n a n i h s e s t a v i n . C e i m a j o z v e z e s o d o b n o m o r f o l o š k o in k o n g r u e n č n o s t r u k ­
t u r o , j i h p i š e m o s k u p a j s a m o i z j e m o m a , d a l a h k o i z r a z i m o n a s p r o t j a k o t pozimi — p o 
zimi, ponoči — p o noči, poceni in po ceni. — O s t a l o bi p o t e m s a m o m a j h n o š t e v i l o p r i ­
m e r o v , k i b i si j i h b i l o t r e b a k a r z a p o m n i t i . T o bi b i l o v p r i m e r i s s t o t i n a m i i z r a z o v , k i 
n a j b i si j i h z a p o m n i l s e d a j , m a l o . Č l o v e k b i mis l i l , d a b i b i lo b o l j e d o p u s t i t i v e č v a r i a n t . 
T a k o r e z o n i r a n j e n i p r a v o , k e r s e z v a r i a n t a m i š e p o d v o j i š t e v i l o e n o t , k i si j i h j e t r e b a 
z a p o m n i t i . 

ločila 

N a t a n č n e j e s e m p r e g l e d a l to , č e s a r n a s n o v a s l o v n i c a p o P r a v o p i s u 1962 u č i o 
s t a v i p i k e , k l i c a j a , v p r a š a j a i n v e j i c e . — D a p i k o » p i š e m o n a k o n c u p r o s t e g a a l i z l o ­
ž e n e g a p r i p o v e d n e g a s t a v k a « (Ss 1964, s t r . 97), n i č i s t o p r a v : p r o s t i s t a v e k m o r a n a m r e č 
v t e m p r i m e r u b i t i s a m o s t o j e n in p r i p o v e d n i s t a v e k imora b i t i p o v e d a n m i r n o . C e j e 
n a m r e č č u s t v e n o o b a r v a n , p i š e m o za n j i m k l i c a j ! N a t o p o z a b l j a n o v i P r a v o p i s t u d i p r i 
k l i c a j u (Ss 1964, s t r . 99) , č e p r a v j e t a k i h k l i c a j e v za p r i p o v e d n i m i s t a v k i n p r . v C a n k a r j u 
v s e p o l n o . N a m e s t o f o r m u l a c i j e , d a p i k o p i š e m o t u d i »na k o n c u o d v i s n i h v p r a š a l n i h , 
v e l e l n i h in ž e l e l n i h s t a v k o v (npr . N e v e m , z a k a j j e t a k o (ža los ten . ) , b i b i l o t r e b a r e č i , 
d a s e p r i p o d r e d j u r a v n a l o č i l o p o g l a v n e m s t a v k u . S t e m j e v s e p o v e d a n o i n s e p i t r e b a 
z a v a r o v a l i p r i v s e h t r e h l o č i l i h s p o s e b n i m Pomni. 

Pr i v p r a š a n j u i n k l i c a j u g o v o r i Ss o s a m o s t o j n i h v p r a š a l n i c a h in z v a l n i k i h (npr . 
K j e ? . . . ) . A l i n i s o t o k a r s t a v č n e t v o r b e , e k v i v a l e n t i s t a v k o v , k o t s e i z r a ž a j o P o l j a k i ia 
C e h i ? ( G l e d e n a n e p o p o l n o s t b i j i h v s l o v e n š č i n i l a h k o l e p o i m e n o v a l i pästävke.) 



Pr i v e j i c i m a l o m o t i p r e m a j h n a m e d s e b o j n a p o v e z a n o s t p o s a m e z n i h v e l i k i h s k u ­
p i n in p r e v e l i k o š t e v i l o p a r a g r a f o v in p o d p a r a g r a f o v i n t o č k in P o m n i - j e v . N a m e s t o d a 
r a z p r a v l j a m o o v e j i c i p o s e b e j , k a d a r » l o č u j e s a m o s t o j n e i z r a z e , k i n i s o p r a v i s t a v č n i 
č l e n i « ( z v a l n i k i , s a m o s t o j n i m i s e l n i p r i s l o v i i n v p r a š a l n i c e , i z r a z i , k i i z r e č e n o m i s e l p o ­
v z e m a j o , p o p r a v l j a j o , d o p o l n j u j e j o al i p o j a s n j u j e j o , s a m o s t o j n o r a b l j e n i m e d m e t i —• v s e 
s t r . 102), b i k a z a l o p o v e d a t i k a k o s p l o š n o p r a v i l o : N p r . : Z v e j i c o l o č i m o v s e p r i r e d n e 
d e l e k a k r š n e g a k o l i s t a v k a : o č e , m a t i , s i n ; o č e j e b r a l , m a t i j e z b i r a l a fižol, s i n j e b i l 
v h l e v u ; ( p r e m i š l j a l j e ) , k a k o g a i m a r a d a , k a k o s k r b i z a n j , k a k o m u s t r e ž e . D r u g o t a k o 
s p l o š n o p r a v i l o b i b i l o , d a v e j i c a l o č i p o s a m e z n e s t a v k e z l o ž e n e g a s t a v k a . I n d a s e n e 
h i l ov i l i , b i b i l o k a r t u t r e b a p r e c i z i r a t i , d a so s t a v k i t u d i t a k o i m e n o v a n i z v a l n i k i , s a ­
m o s t o j n i m e d m e t i , p r i s l o v i , i z raz i , k i i z r e č e n o m i s e l p o v z e m a j o , p a š e p r i s t a v k i in 
v r i n j e n i s t a v k i . T e m a d v e m a s p l o š n i m a z a k o n o m a s l ed i p r i p o m b a , k i j u o m e j u j e : 

1. V p r i r e d n o s t i h p r e d v e z a l n i m in, pa, ter, ne -ne, niti — niti in l o č i l n i m (ali) — 
ali v e j i c e n e s t a v i m o . 

2. C e p r i d e t a d r u g o b d r u g e g a d v a v e z n i k a , m e d n j i m a v e j i c e n e p i š e m o , n a s l a ­
n j a j o č s e p r i t e m n a i z g o v o r , k i m e d n j i m a n e p o z n a p r e m o r a (pr i n o r m a l n e m g o v o r j e ­
n j u s e v e d a ) . T a k o p i š e m o t u d i p o n o v l j e n e i z r a z e b r e z v e j i c e , č e j ih v g o v o r u n e l o č i m o 
s p r e m o r o m . 

3 . Z a p o m n i si , d a p i š e m o : V K r a n j u , 13. X. 1965. 
T o j e v s e . 2 e iz p o v e d a n e g a s e v i d i , d a s e t u d i v n e k a t e r i h p o d r o b n o s l i h p o t e g u ­

j e m z a s p r e m e m b e . E n a t a k i h j e že l j a , d a s e v e j i c a n e p i š e m e d n a d r e d n i m in p o d r e d n i m 
v e z n i k o m ; t a k o b i s e s e d a n j e da, ker i z e n a č i l o z in ker (Ss. 1964, s t r . 103 oz . 104). T o s e 
n a n a š a s e v e d a t u d i n a z v e z o p r i s l o v H- v e z n i k f če š da, že ko). T a k o b o p r a v o p i s v e r n e j š a 
p o d o b a i z g o v o r a , k o t j e s e d a j , p a t u d i ibolj p r e p r o s t b o . 

I n š e e n o . P r a v o p i s p i š e ; Naš največji pesnik France Prešeren b r e z v e j i c e , t o d a : 
France Prešeren, naš največji pesnik. A l i v g o v o r u n i o b o j e r a z č l e n j e n o n a i s t e m m e s t u ? 
( D r u g a č e j e s a m o p r i s k r a j n o r e d u c i r a n o m g r a d i v u ; pesnik Prešeren — Prešeren, pesnik, 
č e p r a v t u d i t u n i i r e m o g o č e pesnik. Prešeren.) M i s l i m , ida j e t r e b a d o v o l i t i t u d i p i s a v o 
Naš največji pesnik, France Prešeren, k a d a r n a m j e i m e pristavek. S t e m b i b i l o p o e n o ­
s t a v l j e n o i n b l i ž e g o v o r u . 

S l o v e n s k a s l o v n i c a 1964 v p r i m e r i s s v o j o p r e d n i c o 1956 v b i s t v u n i n a p r e d o v a l a 
— t o r e j j e n a z a d o v a l a . O p r a v i č i l a za t o i m a m a n j , k a k o r s a m a m e n i . Š k o d a , k i j o i m a m o 
z a r a d i t a k o s i l n o p o m a n j k l j i v e v o d i l n e s l o v e n s k e s l o v n i c e , j e v e č j a , k o t k d o m i s l i ; p o ­
v r š n e , n e p o p o l n e in n a p a č n e u g o t o v i t v e s e iz n j e š i r i j o v o s n o v n o š o l s k e u č b e n i k e in 
v s p l o š n o j e z i k o v n o z a v e s t S l o v e n c e v ; t u d i z a r a d i t e g a s m o t a k o s l a b o p i s m e n i . —• T a k o 
o d r u g i h u č b e n i k i h s l o v e n s k e g a k n j i ž n e g a j e z i k a k a k o r o s p l o š n i p i s m e n o s t i b i k a z a l o 
v k r a t k e m š e k a j n a p i s a t i . 

J o ž e T o p o r i š i č 


